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A becsület és a párbaj.
[Kivonat dr. Klekner Alajos kassai jógák, 

ig. beszédéből.)
Az ember eszes iénybeli mivoltára van 

3Z összes jog fektetve. Észbeli tulajdonsá­
ga, értelme azon különválasztó minőség, 
mely az összes érzéki világtól megkülön- 
böztetőleg, öt a szellemi világ alanyává 
teszi.

A létezés közős sajátságunk az ás­
vánnyal, az élet a növénnyel és az érzés 
az állat-világgal; csak értelmünk emel fel 
bennünket ezek fölé s magasít fel egész 
az Istenség sajátságáig.

Ész által képes az ember múltat és 
jövőt a jelenre össpontosito :tan szemlélni 
és eljárását, tevékenységét úgy irányozni 
akkép fejteni ki, hogy rá nézve a jelenben 
minden a legmegnyugtatóbb, a jövendőben 
a legelőnyösebb, leghasznosabb és legüd- 
vösebb legyen.

Az értelem ez ügyességében foglalta­
tik az emberre vonatkoztatva a miveltség- 
nek s a tudománynak megmérhetetlen fon­
tossága, becse s kiváló hatása. Ezért a tör­
ténelem az élet nagy mestere.

Csak műveltség és tudomány képesít­
hetnek helyes érzésre, helyes felfogásra. 
Általok ismerkedünk meg alapos, helyes fo­
galmakkal és eszmékkel. Ezek szülik a né­
zeteket, a meggyőződést, a vágyakat és tö­
rekvéseket. Mindmegannyi eszköz, hogy köz­
vetítsék úgy saját mimagunk, mint nem­
különben felebarátaink, nemzetek, államok 
és társadalmak fejlődésének sorsát; hogy 

sikeresen vessék meg — ha igazak s a fe­
lebaráti szeretet szellemétől áthatvák — 
boldogulhatásuk egyedül biztos alapját. 
Azért tévedés — fogalmak és eszmék, elő­
ítélet — nézetek és meggyőződés tárgyá­
ban annál fenyegetőbb veszélyt hordanak 
méhökben, minél fontosabb a tévedés köre, 
minél általánosabb s nagyobb az előítéle­
tek kiterjedése.

Pedig az igaz miveltség és emelkedett 
tudomány egyedül elevenítő világánál az 
értelem kérlelhetetlenül elitéli a tévedést, 
mely félreszoritja a becsület igazi helyes 
fogalmát; elítéli azon előítéletes balfogá­
sait, mintha a netán megsértettnek állított 
becsületeit helyreállítani csakis fegyverha- 
talommal lehetne és kellene.

A »DEBRECZEN* TARCZÁJA.

„Talmi-ara aykorsak“.
(Tréfás szatírák versekben, irta M. Kossá Albert. 
Jankó János 93 er. rajzával. Budapest 1886.)

(E. V.) Társadalmi félszegségek, politikai 
ferdeségek, nagyvilági furcsa szokások, ura­
lomra jutott helytelen felfogások és más efféle 
fonákságok, minden időben megtalálták az os­
torozok, gunyolók, csufolók tollhegyét. Csupán 
a forma, melyben a gunyor nyilvánult, volt 
időnként más es másféle. Egyszer színdarabok 
alakjában, máskor voraes iratok, vagy regény 
képében, mai nap élczlapokban mutatkozik a 
szatíra ; de az irodalomban mindig megvoltak 
a köz- és magán élet nyilvános ellenőrei, a 
ferdeségek ostorozói. Nálunk a múlt század 
végén s a jelen elején a pafquillusok pótolják 
a hiányt. A keresztyén világirodalomban a lo­
vagkor kirajzolója (karriketure) Cervantes 
emelkedett a szatíra legmagasabb csúcsára 
.Ilon Quijotte“-jában, regény formájában téve 
nevetségessé az idejét lejárt és már csak fel­
égségében büszke, jelszavait nevetségesen 
túlhajtott és eléktelenitett lovagiasságot. Amit 
a Juvenal szatírái az ókori Rómában, Aristo- 
fanes vigjátékai a régi Athénben s Moliére 
mesterművei a XIV. Lajos Párisában az er­
kölcsök bírálatában tettek, az mai nap az 
örök-formáktól megválva, a szatíra folyvást 
csörgő apró pénzévé vált az — élczlapokban.

Alkalmasint az elterjedt éiczlapok adják 
magyarázatát annak a jelenségnek is, mely 
szerint ma a költészet szatirikus ága, ha nem 
is teljesen elhanyagolt terület, de nincs is 
többé valami virágzó állapotba». Egy-egy köl­
tőnk ir ugyan ma is szatírát, mint irt Gyulai

És korunkban mennyire általános ez 
a tévedés a becsület mivoltára nézve! Fáj­
dalom, társadalmunknak még vezérférfiainál 
is otthonos. Felülről alulra is elterjedve 
annál károsabb, mert ifjainkon kívül már 
az éretlenebb kornak-közérzületébe is el­
harapódzott.

Ezzel a tóvfelfogással az az előítélet 
mindig karöltve jár. Nem mondom, hogy 
egyenes vérségi viszony van közöttük, de 
való az, hogy a tévedést az előítélet nyo­
mon követi. A közös leszármazás félreismer­
hetetlen. Castor és Polluxként — neme­
sebb feladathoz méltóbb frigyben — min­
denkor együtt találhatod őket. Castor és 
Pollux a régi világ hitregéje szerint a sze­
rencsétlen hajó-töröttek segítségében fára­
doztak, míg ez a modern testvérpár: a té­
vedés és előítélet — megfordítva, mintha 
csak arra törnének, hogy az élet tengerén 
a hajótörést necsak előkészítsék, hanem 
végre is hajtsák.

És hányat is döntöttek már végső ve­
szélybe ! Hány derék ifjúnak, — kik kü­
lönben talán a legszebb pályafutásra le­
hettek hivatva — ásták meg korai sírját 1

A bujósdi-játék a tűz, viz és becsület 
között előttem sem ismeretlen. Tudom, hogy 
a becsület oly kincs, melyet ha valaki egy­
szer elveszt, azt többé soha meg nem ta­
lálhatja. A gondviselés éppen azért nem is 
tette azt másoktól függővé, hanem elhe 
lyezte kinek-kinek lelkiismeretóbe. Itt egy­
részt ugyanazonos Isten, önmagunk s em­
bertársaink iránt való kötelmeink készséges 
teljesítésének tudatával; másrészt összefoly 
azon lelki nagysággal, mely >a kis alkal­
mat sem mulasztja el, ha az nemes és jó 
tettre ajánlkozik s mely a legcsekélyebb 
dolgokat is figyelemre méltatja, mihelyt 
azok másokra is örömforrássá lehetnek.«

Éppen annál fogva, mert becsület, lel­
kiismeret, kötelességteljesités minden irány­
ban, lelki nagyság — azonos fogalmak, 
meggyőződésem az, hogy e szellemi kincset 
önmagunkon kívül más nem csorbíthatja 
tönkre nem juttathatja, meg nem semmi­
sítheti.

Mi tehát az, amit manap mégis be­
csületsértésnek minősítve, amiatt boldog bol­
dogtalan nyomban elégtételt követel ?

Az — s itt a tévedés — a becsü­

letnek csak visszaverődése, a vélekedés, mely- 
lyel embertársunk viseltethetik s melyet 
igenis csökkenthet, ronthat valaki az által, 
ha rólunk olyat beszél, mi mások előtt úgy 
tüntethet fel, mintha kötelességeink köve­
telményeit nem tudnók, nem akarnók tisz­
telni. Jó hirnév, reputatió ez, mely növek­
szik. fogy, mint au árnyék* Soha eiucs arány­
ban előzményeivel, alapjával.

Azonban, aki ezt a hírnevet becsület­
nek veszi, az összezavarja az okozatot az 
okkal, a valót a látszattal, a külsőt a bel­
sővel, a visszhangot az azt előidéző körül­
ményekkel, az árnyékot a testtel.

Hogy ha ily esetben — mert hisz 
minden ember barátunk, jóakarónk külön­
ben sem lehet — tehát halljuk, hogy má­
sok jó hírnevünkben gázolnak, megbecste­
lenítőnek, az igazán becsületes embernek 
mi légyen a teendője, megmutatta a nagy 
bölcs, Sokrates akkor, midőn tanítványai­
nak, kik előtte felhozták, hogy rosszat be­
széltek felőle, igy nyilatkozott: ha igaz, a 
mit mondanak, ahhoz képest megjavítom 
magam ; ha ellenben nem igaz, akkor nem 
törődöm vele; nem rólam beszéltek ők.

Bezzeg nem futott rögtön segédek, be- 
csület-birák után, cartellt nem küldött; pe­
dig nem kételkedem, hogy esze volt, bá­
torsága is lehetett hozzá ; megpecsételte ez 
erejét akkor, mikor a bürök-pohárból mé­
reghalált ivott. Sokrates megjelölte fentebb 
idézett mondásával a helyes irányt, melyet 
minden öntudatos, komoly embernek követ­
nie kell.

így állítva fel a tényállást, merem 
mondani, nincs semmi oly kárbozatos, sem­
mi oly nevetséges, mint mikor minden nyo­
morult haszontalankodás miatt tulórzókeny- 
kedósben valaki magát becsületében sér­
tettnek affektálja •— nem ugyan önmaga, 
hanem a közvélemény, az úgynevezett világ 
kedvéért, nehogy — mint mondani szokás
— gyávának bélyegeztessék, pisztoly vagy 
kard (miért nem ágyú?) által hirtelenkedi 
helyreállítani azt, amit — mint kimutattam
— megsérteni, csorbítani nem is lehetett; 
ami lényegben nem is érintetett; amit 
egyesegyedül továbbra is csak úgy bizto­
síthatunk, hogy a jók szüksógkóp ne higy- 
jenek a meude-mondáuak.

Most már még inkább föltűnhetik a

jelzett előítélet, még nagyobb terjedelmű, 
j mennyiben még lovagiasságot is vél találni 
; abban, mi az embert a társadalom legje- 
. lentékenyebb intézményével, a joggal ellea- 
v tétbe juttatja, s az illetőt a bűnösök so- 
I rára szállítja le. Előítélet, hibás ítélet,mert 
I meg nem fontolja, hogy éppen akkor tesz 
§ kárt a lényegben, mikor a látszatot meg- 
i öiizní gondolja ; mert a párbajt az eíégté-
* telvevés és adás ezen bűnös eszközét min- 
v den jogalkotmány félreveti, rosszalja és bün-
* A párbaj emberei — s ez meggondo- 
[ landó — ellentétbe helyezkednek Isten, ön- 
I maguk s felebarátaik iránt való kötelessé- 
1 geikkel s igy az összes vallás-erkölcsi és 
; jogi tilalmak- és követelményekkel is.

A legtöbb ember, aki annyira rajong 
)a párbajért, ha szivét alaposan megvizsgál- 
: va, őszintén számot vet önmagával, azt hi- 
a szem, a legtöbb esetben úgy fogja találni, 
I. h°gj bizony nála tulajdonképeu hiányzik a 
' jó hírnév magva, alapja, mert ha nem igy 
L volna, akkor holmi félreértés, haszontalan
■ feleselések mende-mondák miatt bizony nem 
l sértenének meg éppen ők annyi érdeket,
* amennyi ily eseteknél rendszerint kérlelhe­
ti tétlenül koczkára kerül.

Ha tehát a jóról, melyből jövőre baj- 
l bánat eredhet, kötelesség lemondani, annál 

nagyobb kötelesség tartózkodni oly rossztól
■ mely következményeiben okvetlenül szeren- 
j csótlenséget hoz; de mely, mert rossz ön- 
' magában véve is, ngy sem eredményezhet

mást mint rosszat.
— Belföldi hírek. A vízaknai ke­

rületben, hol dr. Tisza István a képvise- 
„ lójelölt, november 4-én lesz a választás. — 
I T e m e s v á r t t időz most báró Appel lovas- 

! sági tábornok és boszniai kormányzó s látoga­
tást tett a hatóságok főnőkénél is. — A z i 1- 
lok (kerületben hétfőn a kormánypárti 
Arsenics Pált választották meg horvát "tarto- 
mánygyülési képviselővé ; a starcsevicsista el­
lenjelölt összesen 29 szavazatot kapott. — 
Miskolcion a tekintélyes birtokosok ál­
tal alapított tejcsarnok november elsején kez­
di meg működését. — Nagy Ki kin da 
városa elhatározta, hogy 200,000 frtos köl­
csönt vesz föl az első hazai takarékpénztárból. 
— Azágrábi egyetemhez a király 
ő felsége dr. Maretics Tamást a szláv filológia 
rendkívüli nyilvános tanárává nevezte ki. — A 
torontálmegyei szabadelvű párt 
hétfőn Nagy-Becskereken megalakult a elnökké 
CsávossyIgnácot választotta ; alelnökök Kovách 
Ágoston és Dániel János lettek. — 8 e 1 m e c

Pál „A népszerüskődők“-ről, Szász Károly „A 
gavallér politikusokéról ; de különben a sza­
tíra ma már csak egyik eleme a szép müvek­
nek, nem pedig külön genre a költői iroda­
lomban. Kapunk regényben, színműben, novel­
lában szatirikus alakokat, dialogokat, de sza­
tirikus regényt, epószt vagy színmüvet egész­
ben nem kapunk, a minő volt a negyvenes 
években az Eötvös „Falu jegyzője*, a Nagy 
Ignácz „Tisztujitás“-a, vagy az Arany János 
„Elveszett alkotmánya.“

Ahhoz képest, hogy a mi népünk jelie­
mében — mint tréfás dalai, találós meséi, 
szpjárásai mutatják, — nem hiányzik a gúnyra 
nevetségessé tételre, — kifigurázásra, élezre 
való hajlandóság, még is a szatírát, mint kü­
lön költői műfajt, sem a jelen sem a múlt 
irodalmában nem találjuk kellő mértékben kép­
viselve. Ami költészetünknek e nembeli tér 
mékeit illeti, azok mennyisége bár tiszteletre 
méltó, de nem elegendő arra, hogy különösebb 
jelentőségre tegyen szert. Szatirikus jelensé­
gek azonban sem a régi sem az újabb korban 
nálunk sem ritkák. „Balassi Menyhárt árulta 
tásá“-tól, Sztáraynak .a papi nőtlenséget gú­
nyoló darabjain át máig számtalan alakban és 
sokféle költői formában nyilatkozott a gunyor 
ere. Gondoljunk a travestált és eredeti komi­
kai epószokra, a még fél századja is nagyon 
virágzott pasquillusokre, a számtalan gunyu- 
lódó versezetre, melyek a maguk idejében a 
mai élczlapokat pótolták, gondoljunk regény­
es drámaköltészetünk számos jóízűen szatiri­
kus magyar alakjaira, s befogjuk látni, hogy 
a múltban kevésbbé voltunk hijján az e nemű 
irói termésnek.

A jelen kevesebbet nyújt, s ezért is üd­
vözölte a sajtó élénken nem rég sok elisme­
réssel egy fiatal versiró : S er e s s Imre 
tréfás szatiráju müveit: A Homértra- 
vesztiákat. '

Ez idő szerint nem kőnyvalakban s érett 
tartalomban kapjuk a szatírát, hanem mint 
élczlapokat minden hét végén. Ez felel meg 
mai viszonyainknak. Mai nap sietünk élni, s 
még egyre azt halljuk, hogy jobban is kell 
sietnünk. Ebben a siető korban hamar válta­
koznak a benyomások, hamar felejtjük a teg­
nap eseményeit, a közelmúlt viszonyait, és mi 
természetesebb, mint az, hogy ha az ezekre 
szolgáló bon mot elkésik, egyszersmind ezéiját 
is téveszti, mert az azokra vonatkozó gúny 
vagy élez hegye hamar megtompul az időkö­
zön, mely az esemény s az azt illető élet ki­
pattanása közt eltelt. Gyorsan kell kapnunk 
mindent, hogy el ne veszítsünk semmit. És 
csakugyan élczlapjaink egyik fő vonzó ereje 

I ebben az örökös aktualitásban áll, de ez egy 
• úttal hátránya is, mert efemér becsüekké, ha- 
” tásnakká, a későbbi időre nehezen érthetőkké 

teszi a guay termékeit. De maguknak e ter­
mékeknek sincs idejök megérni, mert gyorsan 
kell szolgálatukat végezniők. Ekkép inkább 
ezo’gái a napnak, mint urai az időnek.

Az élczlapi szatíra emlőjén nőtt könyvvé 
az a termék is, melyről most szólunk : a 
Kóssa Albert „Talmi-aranykorunk“-ja. A szerző 
sorba vesz mindent, a mit félszegnek, ferdé­
nek, fonáknak lát a mostani politikai és tár­
sadalmi életben ; nem hagy mosdatás nélkül 
semmit, a mi mosdatásra szorul, és nevetsé­
gest, a mit ki ne akarna nevettetni, alkot­
mány, minisztérium, divat és díva, párbaj, mű­
vészet, erkölcsvédő egylet, jótékonyság, öngyil­
kossági mánia, hamis bukás, akadémia, állat­
védő egylet, rangkórság, postkistli, sport, há­
zasság, gyermeknevelés, vendégszeretet, far­
sang, souppé-esárdás, újságírás, telefon, had 
sereg és számtalan egyéb mind ott forognak e 
szatirikus könyvben. Megkapja minden a ma­
gáét, a mit csak érdemel: szójátékot, élezet, 
epigrammái fulánkot vagy olykor dorong csa­

pást. A sok mindnnbői tarka változatos Kalei­
doskop kerül ki. De az ilyen tarkaság mindig 
nélkülözi a gúny elmélyedését és souveraii 
hatalmát. Mert az eró is elforgáesolódik, ha 
sok mindenre kell fordítani.

E szatíra a nagyvilági élet áramlatába 
vezet, hol lépten-nyomoa ismerős alakokkal 
találkozunk, de bár ez alakokat mind ismer­
jük, még sem olyanok, mint a minőknek az 
előtt láttuk. Van valami, egyiknek a szemé­
ben, másiknak az arczán, a mit a szerző fes­
tett oda, hogy megnevetttsen. A szatirikus, 
mint holmi pajkos démon, láthatatlan kézzel, 
tréfás ecsettel torzít rajtuk. Egyiknek szája 
vágását emelte föl egy kiesé és ezzel ferdé­
re rántotta, másiknak orrából készített jellegző 
karrikaturát, a harmadiknak termetén változ­
tatott, szóval furcsábbá tette valamennyit. Ma­
gok ezek az alakok nem tudják elgondolni, 
hogy mi történt velők. Voltaképen nem is ve­
lők történt, hanem minket lepett meg, midőn 
ismerőseinket oly furákká változtatta. Meg 
kell jegyeznünk, hogy ez a szatirikus igen jó­
akarata, brrátságos ember, ki azonban szintén 
a mának ir s nem törődik eléggé a holnap- 
utánnal. A napi szatíra embere s nem a mara- 
dandóságé.

Nem keresett ő a mai korban olyan mé­
lyebb vonásokat könyvéhez, melyek az erede­
tiség hosszabb értékével bírnának s szintén 
megelégedett olyan, a főlszinen lebegő minden­
napos ferdeségek kiírásával, minőket élczlap­
jaink rendesen tárgyalnak ; de gondja volt 
arra, hogy megőrizze könyve egységét a jó­
akarat szelleme által, melyet képvisel. Szól­
ván mindenféléről, eléggé változatos s Írván 
jóízű, magyaros nyelven, szívesen olvastatja 
magát. Talán, ha már nem olvassák e könyvet 
azért, a mi benne van, olvasni fogják azért, 
a mint irva van. írónk egy modern nagyzajthai 
Zajthay István, ki a fővárosi életet, a siető



PEBRECZEN.

T i r o 8 a sgy hivatalos ügyben fordult a lip át 4 s á r a késztesse. Az összes ni íazte- 
tó-azent miklósi ka-.h. plébániához és Hübel Írek és kormányzók Tiraovába készulnek^ham 
András plébánostól a magyar átiratra német

F i 11 o x e r a jeiemeiét
rmegyei Lovasberény köz- 
szőlőket zár alá helyezték.

választ kapott, 
konstatálták a feht 
ség határában a a

= Beszámoló aághy "Gyula orsz. kép 
viselő, a mérsékelt elleazék tagja, e hó 17-én 
tartotta beszámolóját Duna-Szerdaheíyen, me­
lyet a nagyszámú választók tetszéssel fogad­
tak. fiaskó plébános a választók nevében a 
k'-rület bizalmának adott kifejezést s este 
fáklyás zenét rendeztek képviselőjük tisz- 
M-tére._____

~= Bulgáriában a helyzet egyre válsá­
gosabbá alakul s a végeldflntéshez 
közeledik. Vagy orosz okkupáczió lesz, vagy a 
mostani bolgár kormány és regenaség fog el­
tűnni a föld színéről, mert arra abszolút nincs 
remény, hogy a czár visszafogadja jóakaratába 
Az ide vágó kisérleték, mint Szófiából jelen­
tik, mind teljesen sikertelenek maradtak ; az 
“ ke-eredós Pétervártt a bolgárok ellen egyre 
növekszik s Kaulbars hivatalos jelentéseiben 
folyton aj táplálékot nyer. így tehát a vál­
ságnak nincs más megoldása, mint vagy a 
boigár kormány leköszönése, vagy az okku­
páczió. Szófiában azt hiszik, hogy Oroszország„ 
már megkapta a felhatalmazást af fegyveres ® 
beavatkozásra az összes kabinetektől.

P é t « r v á r. okt, 19. A nagyha­
talmak egészhatározottsággal 
megígérték az orosz kabinet­
nek, hogy Sándor herczeg ujből 
való megválasztását nem fog­
ják elősegíteni, de ha ez mégis meg­
történnék, a választást nem fogják jóváhagyni. 
Anglia, mint mondják, szintén

KARCZOLATOK.
(Czinkefogás. — Az a

megváltoztatva. — 
— Az okos anya

— Börnebars pénteken reggel érkezik meg Szófiába
a dukniozai zavargások indítói már na- i „ 

gyobbrészt el vannak fogva. A kormány őré-1 műegyetem. 
lyes intézkedéseket tesz hasonló esetek meg- : jaj, jaj . . . —
gátlására.___________________________ _____ Magyarországot

— A franczia miniszterválsáy. békésen f saint akár csak a — 
ei van intézve. Sarrien belügyminiszter sem { Mert a czinkét is

, , . , , az ujj
hármas-szövetség. 5 a ki a

Mese. — Párbaj.)

a
romjai

Impavidum ferient ruinae .

urak 1 Bteindl, a ki — mellesleg mondva — 
országházát is építi ! Hauszmann tanár, 

felügyeletet vitte 1 Ki vállal felelős-
Düledezö iséget ?
__ Jaj, I Vagy természetes ezen állapot és bele

f kell nyugodnunk, hogy corrumpált kormányok 
-S alatt sokat építenek úgy, mint a hogy ez a 

már úgy csalják lőpre, | mflegyetem épült fel ?
czinkét. ...» III. Napoleon és Trefort építtettek leg-

, . , sípszóval, vagy (csvk- 3 többet Európában. Elmondhatja Trefort
ragaszkodott ahhoz, hogy a ház plénumató; íjandó nyelven beszélve) s x é p s i p a z ó-| drágán ga . . kontárul épült házak
kapjon elégtételt. Megelégedett a kiválóbb ív a 1 fogdossák. § &jatt, hogy
képviselők magánnyiiatkozataivai. melyekből | Valamint pedig azt, hogy a szép s i p- 
kitűnt, hogy senki sem sejtette, hogy Sarrien íj a z i t nem lehet tizenkétszer egymásután gyor- Si
fontosságot tulajdonit a fenforgé szavazásnak. ?San elmondani, úgy nem lehet Magyarországot | Az okos anya a régi görögöknek eev
Sadi-Carnot pénzügyminiszter szintén _ vissza-4 észre téríteni a veszedelem előtt. v képes” tárjábán igén jelentőleg volt lerajzolva
vette lemondását s Így a Freycmet-kabicet y A mint előre jeleztük, jelzi már egy tj E y már járőba indu!t de még ,zopó ksded
ismét ki van egészítve. De ezzel még nem j némely német u,ság is, hogy a magyar kor-(felmászTán az ablakra caak |gT m0zdulá58lj
mondható, hogy az egyetértésiis visszatért * mánykörök muszka ellenes hangulata nem •-a veszéIy mélységébe esendő vala. Az aJ
kebelébe, mert mérsékelt és radikális tagjai < egyéb mint csupa tiszta - c z i n k e-|toteíé elfojtja megrettenését, és mo
közt a viszály minden pillanatban meg-< f o gá s. f solygó ábrázattal emlőjét mutatván, gyermekét
UJU hat ------------------ ? pi8Z,a KtiUf,G\u°T'A1/1 dlla veszedelem széléről vissza kecsegteti, kira-

Olasz kivándorlás A római statistical víth Gyula, Jókai Mór, .ót m_g Körösi bá-|gadja a halál torkából. így másodszor hozta 
hivatal könyvet adott ki az olaszok kivánd;r- ; íjank m mennydorognek a muszka e Jen; hír j az életre. Ezen rajzolat minden
lásáről. E szerint 1885 ben 157,193 egyén á 1,1.? k,1 18 ?'yaa va‘amu mord ajzőaek figyelmét magára vonta,
vándorolt ki t»iaszórszágból. 77029 örökre, :ígáRC2:°* hogy ha Oroszország occu- j télkedtek róla fontos verseket
801G4 ideiglenesen hagyta el az országot. Az ) Bulgáriában, akkor mi neki megyünk ;• gággal igen szép péidálat az
utóbbiak száma 1884-ben volt 88968. A kíván-) Oroszországnak. Ijejentő ábrázoltja “
dorlók részint Európa többi országa,ba, re- Csupa ti„zta czmkeíogás . mert Orosz-3 így olvassuk ezt
szint Amerikába vándorolnak 78232 ment ; ország nem occupul Bu.gariában, de kikapar - 8Zönok beszédében, 
európai országokba, 5435 Afrikába, 7“490 ; ^1® ^P^ráM-gesztenyét^s ^beteg majom • ^ | És a mint igy olvassuk,
Amerikába. Ausztriába 
már kisebb az özönlés, 
ben 33500 vándorolt ki

igy nyilatkozott
R u s z c s u k, okt. 19. A z 0 r 0 a z |sok 1876—77-ben 154,064,917 

megszállás veszélyemég nincs Imig az 1886. év jul. 1-től 1887. junius végéig 
elhárítva. Mielőtt Oroszország azonban \ a kiadásokat 264.783,579 dollárra irányozták 
az utolsó eszközhöz nyúlna, úgy látszik, hogy lelő. A nyugdijakat 30 millióról 70 millióra 
egyelőre még várakozó magatartást kíván ta & emelték. A hadssr-gre az idén 2 millió al ke­
nus.tani. Mindenesetre bizonyosnak mondhatóvesebbet adnak ki, mint ezelőtt tiz évvel. Fo 
hogy Oroszország a jelenlegi minisztériumtól | lyam és kikötö-szabáiyozásokra 15 milliót, uj 
kibékülésre ezélzó lépéseket nem fog elfogadnihadihajókra 3milliót, a postakiadísokia 54

tiszta czinkefogás ; mert 
nem occupál Bulgáriában, de

Afrikába, 72490 : tatja a parázs-gesztenyét a beteg mejom 
és Francziaországba akarjuk mondani beteg ember, vagy is a tö- 

1882-ben 53000, 1885 :rök á*‘al.
Francziaországba. S Ha mi, komolyan készülnénk a muszka i

———---------—-------------------- ----------ellen, tárt karokkal fogadtuk volna Anglia 3 koz'ní
= Az egyesült államok kiadásai, Az, kincstárnokát, a nemes Curchiil lordot, a ki íelett 

egyesült államok kiadásai évról-évre szaporod-1 nekünk a hatalmas Albion szövetségét jött I 
nak. Ennek oka főképp a pénzbőségben kere- j; felajánlani, 
sendő, daczára, hogy az adókat leszállították j Varjú nem vájj 1 
és a beviteli vámokat csökkentették. A kiadá- : muszka szövetségesek

dohárra rúglak muszka föl nem fai.
nem bánja, akár hogy

érzékeny né- 
A poéták ve- 
irni. És való­
okos anyának

egy régi erdélyi

. eszünkbe jut, 
jhogy a katonaság és polgári elem közötti el­

keseredett hangulattal szemben nem volna e 
.'jó legmagasabb helyeken gondol­

ama szép ábrázolat jelentősége

1 ki varjú szemét. Mi 
maradunk addig, s mig 
És Oroszország bizony j 
mennydörögnek ellene s 

Tisza Kálmán és társai, ha ily áron egy orosz i 
háborúra való készülődés ürügye és Világos j 
gyászos emlékének felkőitése mellett . . . fegy-4 
veire való milliókat csikarhat ki tőlünk a j 
bécsi politika. Miért is akadályozza Ausztria f

?

A „Czigány bár ó-*ban 
I tokár-Szapáry pénzügyminiszter:

dalolja Ot-

Jaj, jaj, jaj, 
Sok a bsj! 
Mindig ások, 
Kaparászok, 
Sehol nincs 
Semmi kincs

törvényhozásra 21 milliót engadé- ségesek
főifegyverkezését

Ez az oka tu.ajdonképen annak is, hogy Ka-|milliót, a 
u 1 b a r s nem akar többé |S zófába í iyeztek.
visszatérni, bár Pőtervárott az ja meg-1 —■■ ■ ■==■■ ■■ --^==^7°===
győződéi uralkodik, hogv Kaulbars jelenléte ^ — Külföldi hl, ex. Berlioz szó óra
Szófiában nagyon szükséges volna. Tirnovába \ lelepiezésénél, mely I’árisban nagy érdeklődés 
Oroszország rérzéról azonban nem fog el-inelíett ment végbe, Reyer és Ambroise Tfio- u xs scv
menni. 5 más mondtak alkalmi szónoklatokat. — E g y; as L 1, “™ r f t

Oroszország a kibéküléshez való köze-'% *• “ r ‘ “ j iap azt újságolja, hogy az 0r0sz 1 bölcsen feirenül1 a kaliczka' teteWia* 
iedés első feltételeaéot azt követeli, hogy atrónörököst Henriette herczegnóve!, a fland- ; nem e'ríiek el e orogz ^nv ka-mai 
jelenlegi minisztérium olya n-t11« gróf leányával fogják eljegyezni. - nem e^eK el ~z oro8z4n> Sa*ms'- 
nai váltassék fel, mely hajlan-fStanley Henrik Afnka-utazót a Ion-'

doni City díszpolgárává választották

muízks’ a mig 8ZÖ1,et' , Mikor pedig a nagy fegyver-szükségletre 
* ' gondol, a melyre pénzt kell előteremtenie,

Nikém azonban úgy tűnik fel a muszka, 'hígy"’„Yrzéna«* úf^ hog'y^Ar-
német es osztrák szövetség, mintha egy ka- zen^| ,a ' »«r
liczkába lennének zárva egy oroszlány, a ka- \ «

kakas 1 
odáig I

dónak
s s é k fel, 

látszanék a

csacsi az lesz az áldozat.

Egy fekete holló 
Száll a levegőben . . . 
„Hová, hová ?“ kérdik 
Tőle elmrnőben.

dea utógondolat nélkül 
ország akarata szerint

r r a, hogy m i n-
TLes- n

s

Orosz­
járjon

s e p s, nyolezvanegy éve daczára, egy kis ki- 
. rándulásra indult

E kormáay első tényének természetesen 
annak kellene lenni, n 0 g y megsemmi-l 
sitae a legutóbbi választás 0-* 
k s t és újonnan választandó
hívjon össze a fejedelem megválasztására, deg .
csak akkor, mikor Európa már megállápo- PJ-bb b8te^dés- 
dásra jut a jelöltet illetőleg. i

Változik és meghazudtoitatik 
Amerikába utazott, hogy f°jy8niában minden, ds minden.

I Név-Yorkban jelen legyen a szabadság-szobor j A . Börne mondása is, b
I leleplezésénél , onnan Panamába megy, — A ídotta va amikor, hogy ,ü s i ii 
ravennai színház leégett s az egész e m szégyen, d e. s z e 
ruhatár is odaégett; egy nő is a lángok közt ;1 e n ® é 8;“ 

n.mT.tn»nia=» i«*e^e Halálát. — Velencéében a kolera V .™ar mondá 
UoTtsolJ 1 teljesen megszűnt, e hő 3-ika óta nem történt jZ8ldd Barátom —

Van der S m i s s e n, b8 z ó S 7 ? u, d 
belga ügyvéd, semmiségi pa-

az idők

azt
k

mon-1 
lenni | 
s é t-1

„Kivájom egy holló 
Szemét, legyen példa J“ 
— Nem lesz itt ütközet, 
Vélik az emberek, 
Hanem — közös préda 1

„z s 1
e s

A katonatisztek szabadon bocsátását illa-1
a feleséggyilkos ----------0. r- 3 J

Düiedezik a
Iítélet kihirdetésekor számos ügyvéd tüntetett| A gerendák 

™ ,8.g ,az oroszok véleménye az, hogy a tisztek |Van der Smissen mellett, kezet nyújtva nCvi f rossz, 
üldözésére nincs ok mert Stambnlov ang. 24-|s kiáltozva, hegy ártatlan ; ezek eilen 
kén, Tirnovaban kelt kibocsátványával megke-1 fegyelmi eljárást indítanak. - V 

ínyben résztvetteknek ás -

nekem
dón
i r s

műegyetem.
korhadoznak,

ki
ó n a 
r e a c

A Christen-Herbert ügyet elintézték nem 
. elvi jelentőségű intézkedéssel, hanem — pár- 

11 bajjal.
Lung főv. tanácsnok leleplezte az orvo- 

I sok hanyagságait a kolera elleni óvintézkedé­
sek terén, ezért valószínűleg párbaja lesz 

anyagi Gebhard főorvossal.

a minap 
akién 

n c s e "

egy:
n

|0

az

esete; 
kellő ■

lumhníní a^Crgaz‘vft és Hdentik, hogy ott a szibériai pestis több 
Jí!zked(íseit Sándor fejedeiem Lem--fordult elő; a hatóságok megtették a 

bergben jóváhagyta. Ióvintézkedéseket. - Varsóban a kaszár-§
b z ó f 1 a, okt. 19. Gadban effendi teg-1 nyákban anarchista-nyomtatványokat találtak 

nap este ideérkezett és pedig amint mondják,fennek következtébe® a katonák csak oiv
jak, azért, bőgj a kormányt a bz ' 1........................................
ranye megnyitásának elhalász-?parancsnoka felülvizsgált.

neki Irossz- I Ha egy beteg meghal kolerában, a ha-
most 3 Alá kell támasztani, mert úgy ösazeia-1 Qjag doktorok odaírják a koporsójára, hogy 

a r s ó b ó 11 pitja a hallgatóságot, hogy soványabbak lesz- |„lovagias utón elintéztetettl“
nek, mint maga 
m i n i s z t e

Tisza
r

Kálmán, 
ö k.

a csont- Gili Balázs.
Belekerült a,i ujj műegyetem vagy ót-1 

; ’ szőr annyiba, mint a mi „Arany Bika3 szál-1A 
, „ . nyom-1 Iánk és a reparáczió is bele fog kerülni

0 b-| taíványokat olvashatnak, melyeket a kaszárnya I 50.000 torinfoa.
«»-1 parancsnoka felülvizsgált. § Nos, bölcs építők és felügyelő

s______________________ ___

vagy 1
Figyelemre szoktatás.

D—n“-nek irta : Dr. öreg János főiskola 
tanár.

(II.) Mily kitörő kedvvei fog a gyermek, 
tanár i hosszas hallgatás után az énekléshez, mily örö-

táraadaimat, a tétovázó politikát és más ebié 
léket gunyoros kritikával versel meg. A kü 
lőubség közöttök az, hogy Zajthay előtt égé- 3 
szén ismeretlen volt addig az a világ, melyet-j 
leir, míg Kossá Albert előtt nagyon is is-1 
menetes Amannak szatírája már az ellentét I 
által is hatott, melyet a jó nótárius szűk iát-1 
köre és felfogása, meg az előre haladt élet | 
tüntetett föl, szóval naivságai által. Ezé c=afc* 
u Mozófia derültsége által hathat. A nótárius f 
komikuma vaskosabb éti eredetibb,

^gyakran vérezve sért és mélyen hat; a tréfás|a szerelmi nyőgdéeseiés, lírai ömlengés, ugyan-
mély illat között szúrhegye rózeatövis 

meg — egy kicsit,
Kossá Albert azt írja magától

Az én szivem olyan------
A világért szeretettel dobban

Senki azt nálamnál nem szereti jobban !

1 Ezt a szeretetet
, , , . ,, . ...... ......... a mi szer-1 érezni. S ez az, mely

zönké finomabb, civilizáltabb, őutudatoaabb. " “

könyvéből ki is lehet i 
szatíráját kedélyessé f 

S. teszi. Könyvében sok mindenről ir, úgy sző!-| 
V- Sván összehordja kicsinyben az egész mai kort.ff
^1 evess ki engem is, szegény jó bolondot, Filozófiája aggatózásra serkenti, vagy tréfát 
A ki mindenféle jó tanácsot mondok .' | űzet vele vagy a dolgot ferdíti vagy azoknak
Mit a másik perezben mindenki elfeled, | visszáját láttatja, néha csak kiemelkedő pont- 
i.Q nem haragszom meg soha — isten veled Újait, szóval bizonyos játszisággal ir. Talmi-

I aranynak nevezi korunkat és sok találót mond; 
Ezzel a versszakkai végzi be szerzőnk a| álaágairól, értéki fogyatékáról; igénybe veszi "' 

maga kötetét s nyilván tanúságot tesz arról, 1 a szatirikus sok szabadalmát, egyes jelensége- 
hogy csakugyan nem haragszik, tudva, hogy 1 két túloz, vonásokat torzítva fog fel és mutat 
az is egy boioadság . a világot bölcsebbé J be, egyiket ferdíti, megvastagítja, egyes jelen

( egy lelkiállapotoknak elkoptatott 
í mig a szatíra oly ritkává lett, hogy évek múl- § 
I nak el, mig egy-egy megterem.

Kóssa Albert hivatva volaa rá, hogy ezt 
í a parlag tért művelje, s gunyoros ere aikal- 
I masint erősebbé válnék, ha égy-egy müvében 
I nem ölelne föl ennyi mindenfélét.
I („Főv. L“)

3 du.tál, hogy a kutyát étkétől akarod megfősz-
ismétlései, | tani ?

— Nagyságos uram 1 esengett Gérvais, 
— legyen könyörületes egy éhező keresztyén 
embertársa iránt. — Az írás szerint a gazdag

isten, midőn asztalának 
jajgató koldustól meg-

aKarni tenni, mint a minővé magától tud lenni. 
Az ó tollát inkább a szeretet vezeti, mint a 
boszaukodás; inkább is a tréfálkozás, mint a 
maró gu-iy embere.

Ismeri ő magát is a ezért irta könyve 
cziiniapjára, hogy tréfás szatírákat nyújt. Ben­
ne több az alanyiság, semhogy a tárgyiság 
magas csúcsaira emelkedhetnék, és jóval több 
a szeretet, semhogy kíméletlenül ostorozni 
bírna. Yaiamit kifigurázni, valamit tréfás szín­
ben tüntetni föl, valaminek visszáját mutatni, 
valamivel megnevettetni — ezzel ő beéri. 
Epéje, fanyarsága, keserűsége nincs. Közelébb 
áll abhoz a könnyebb fajtájú humorhoz, mely 
olajjal enyhíti az eczetet.

A valódi szatíra iró rendesen hegyes tol- 
bizonyos mizanthropiával ir, a hu-lal, néha 

morista 
hropiával

ségeknek viszáját, másoknak hiányát láttatja, 
de sehol nem válik igazságtalanná, s mindig 
tárgygyal foglalkozik s nem személyekkel. Ez­
zel nő föléje az élezlap olcsó és sokszor kí­
méletlen szatíráinak. Tud jól bánni az élez- 
czel, s nem elégedve meg a szójátékok köz- 

! napias hatásával, valóságos csattanósságra törek- 
I szik, gyakran leleményes és gondolkozása érett.
’ De füzetében van elég olyan lap is, mely hi- 
jányt mutat. Stíljében szeretnénk több változa­
tosságot találni, itt egy kis csípősséget, ott 
több epét, erélyesebb gúnyt, fordulatosabb - 
beszédmódot. |

A kötetet Jankó János kilenczveuhárom - 
jillusztráczióval élénkítette, megkönnyítve 
1 által a könyv hatását.

Úgy hisszük, illendő

3 dözsölőt megverte 
u morzsáit az ajtónál 

tagadta.
— Úgy látszik, hogy ez az én kiéhezett 

I keresztyén embertársam ugyancsak jól szo­
kott táplálkozni, — jegyzé meg az órgróf. — 

* Különben is egy nyulnegyed nagyon is nagy 
I morzsa.
1 — Legyen könyörületes iránta, — szólt
2 Krisztina — s adjou neki abból a maradék- 
í bői, mit kutyáinak szánt.

— No ne vádolj, hogy nem vagvok ir­
galmas e sepredék nép iránt; — ámbár ezek 
az ebes naplopók csak a mások keresményeí- 

„ t § bői szoktak élődni. Ha nem adnak nekik sem-
Lz élezre az embervadász jót röhögött s ]} mit, vagy megtagadják tőjük a szállást, meg­

vetette a csontokat ebeinek | lopják az embert, vagy felperzselik a hajlékát
1A mezei nyulat nem igen zaklatják, mert nem 

nclgy, ki lesütött szemmel ült 1 győznék szuszai, hanem a rajtok könyörülő 
az asztal mellett, az órgróf kaczagására fólveté gazda tyúkjának iziben nyakát tekerik Sem-

A VA K.
{Franczia regény.}
(38. kőzlsmény.)

XVIII.
A szolgálónak fehér keze s finom beszéd­

modora gyanússá válik.

s kedvtelve 
oda.

A fiatal

ez

t uiíuuj-os mizantnropiÄval ír, a hu-| Úgy hisszük, Illendő volt e könyvvel foz- 
l fpYe a eC8G5tel é3„bi?onyo8 pbilant-jllalkozni, mert majdnem kivételes jelenség mai 

test. A szatíra erős fa tüskéje, mely irodalmunkban, melynek versköteteiben -—=annyi?

tekintetét, s oly látvány tárult eléje, melyet 
nem lehet leírni.

^ A sánta csavargó ugyanis kinyujtá a bal­
karját, hogy egy nyulderckat, melyet az ór­
gróf Roladnak szánt, hatalmába kerítsen.

A nagy kutya, feldühödve, hogy őt jogai 
ban valaki háborgatja, hirtelen megkapta a 
pecsenyének egyik végét, mig a másik végét 
a sánta markolta meg, egyik sem lévén haj- 

5 landó elbocsátani a zsákmányt.
Krisztina minden szomorúsága mellett 

sem állhatta meg, hogy el ne mosolyodjék, 
mert a küzdők rettenetes komolysággal" küz­
döttek az oda oda dobott konezért.

— Bocsásd el ezt a csontot te semmi 1 
WH I — szólt végre a őrgróf. — Megbolon-

mirekellő csalók biz ők ; ellenben ebeim de­
rék állatok. Roland igazán megérdemli részét, 
mert ö verte föl s hajtá felém a nyulat, mely­
nek maradványát neki odavetettem. Dj ha 
épen te kívánod galambom, ám nem bánom, 
ha ugyan egy kosztra fogjuk is őket ebeimmel 
Halljátok, pimaszok ! Megengedem, hogy hü 

ugjantgyféle pecsenyét egyetek, 
tehát küzdjetek érte, aki erősebb lesz közie­
tek, annak előjogot adok.

Űzzél néhány darab húst dobott a nyir­
kos kövezetre, melyért a koldusok és az ebek 
élénken küzdöttek.

(Folyt, köv.)

MA«

által

mest ir, rajzol, 
tiz ál, ha sokáig 
csak az tudja, 
próbálta. A mi 
igéoyel, vetessél 
hent, vagy friss 
vissza pótoiá.

Az angol 
ség begyakorlás 
bályt, hogy s 
mmdig pihenés 
óránál tovább 
mindig pihenés 
az iskolában ei 
csak elvesztett 
kai gyarapuini _ 
általi kimentés 
hosszú ideig tar 
lőtt táplálkozásul 
angolé; de ninci 
kabiró, testi mii 
iránt oly kitűnő 
nak. Azért a vii; 
mert nem vétkes 
mint a mi fajún

Ha mint 1 
dik az ész égés 
érzéki képekkel 
iparkodnánk ér 
az ész!,ól kifejté 
ress. A fejlődő 
ki képeket els 
érdeklődik iránti 
örömmel megy 
szemlélésére, h 
de teljesen nem 
még nem ismer, 
arra nem kivám 
Cupido. Gewöhn!

E két tén' 
a figyelem ébr 
mutatja, hol : 
rendelkezzék.

A mi telji 
a figyelem sem: 
megszűnik, ha 
zölj ennélfogva 
azok részben 
ismert, ott ne ] 
gorázni kezdő < 
hangok, de neu 
volt róla némi t 
tudata éber, ső 
a kívánt mozdu 
a művész fest e 
szakítaná; zenéi 
dolkodnék róla, 
lentenem, maji 
fosztja meg mii 
ingerétől az ál 
tantárgyon, s 1 
teltessen, ama 
szerelmes : „C 
lőtt az első á 
nitványai, mert 
léskor pedig 1 
mindent megs 
véltek. Ne qui 
uj, ismételtessi 
nem alszik ki

Igyekezz 
nyod érzelmét 
boldogulsz. Mii 
érzelmet tárna? 
sült érzés sokl 
több, mint a n 
eldördülő ágyi 
még ha eiesép 
dőbb, mint a s 
pírra feketével 
lemény. Bezze 
kát reá akarja 
gozza ugyané 
öles betűkkel 
transparenten 
lan szereit: „ 
mind megraga 
ceirozó rósz k 
pilluiáibói, egy 
tes házakat. J 
portékáira v< 
bírta.

Csak a i 
portékát árul, 
lyamodni ? Va, 
gasztos bivatá 
rét követni ? ] 
a sikert 1 Csa 
nem arat. Égj 
tam, ki kőiéit 
csarnokba ál 
esésben, mive 
senki sem ni 
mint amaz, ki 
dobot, rikító 
tartalmaz, óri 
agyonlőtte m* 
csiak tömege 
idegeit felrázi 
nált a szegén;

Ezért a 
ily kezelhető,' 
így mig egyn 
képekkel ga 
is ható, term 
sát, az elvon 
gok előtt. A 
érzékelhető 
egyedül az 
Minden mái 
lás után ta

Azont 
keil valami 
quid nimis,

táh



DEBBEOZEN.

a ki — mellesleg mondta —
ázát is épiti ! Hauszmann tanár, 

reiftet vitte ! Ki vállal felelős-

rmesaetes ezen állapot és bele 
k, hogy corrumpált kormányok 
ntenek úgy, mint a hogy ez a
lit fel ?
>leon és Trefort építtettek leg- 
iba:. Elmondhatja Trefort a 

kontárul épült házak romjai

mm ferient ruinae. . .
*

nya a régi görögöknek egy 
gén jeientőleg tolt lerajzolva.
. Ült, de még ezopó kisded 

-.• lakra, csak egy mozdulással 
vébe esendő tala. Az anya 
tju megrettenését, és mo- 

■ emlőjét mutatván, gyermekét 
eléről vissza kecsegteti, kirá­
lykából. így másodszor hozta 
rajzolat minden érzékeny né- 

r magára vonta. A poéták ve­
tőn tos verseket írni. És való- 

■' példázat az okos anyának 
tja.“
ik ezt egy régi erdélyi
ten.

igy olvassuk, eszünkbe jut, 
ág és polgári elem közötti »]- 

ulattal szemben nem volna e 
• a b b helyeken gondol- 

> ábrázolat jelentősége

y b á r ó-*ban dalolja Ot-
Igyminiszter:

jaj, jaj,
a b-j! 

jlg ások, 
araszok,
)1 nincs 
mi kincs . . .

y feg> ver-szükségletre 
• keil előteremtenie, 

s hadügyér erkélyére 
, de azt, hogy c Ar­

ete holló 
levegőben . . . 
hová ?“ kérdik 
nenőlen.

n egy holló 
legyen példa!“ 
tesz itt ütközet,

- közös préda !

rbtrt ügyet elintézték nem 
ítézkedéssei, hanem — pár-

ácsnok leleplezte az orvo­
st kolera elleni óvintézkedé- 

valószinüleg párbaja lesz
ti.

I t meghal kolerában, a ha- 
aatrják a koporsójára, hogy 

|ton elintéztetett!“
Bili Balázs

nre szoktatás.
\ti : Or. Öreg János főiskola 

tanár.
LLjru kedwei log a gyermek, 
itán az énekléshez, mily őrö-

étkétől akarod megfosz-

,.ram ! csengett Gérvais, 
J'etes egy éhező keresztyén 
I— Az irá* szerint a gazdag 

isten, midőn asztalának 
Iái jajgató koldustól meg-

hogy ez az én kiéhezett 
t tr-am ugyancsak jól szó- 

jegyzé meg az őrgróf. — 
ilnegyed nagyon is nagy

ínyörületes iránta, — szólt 
neki abból a maradék- 

, szánt.
loij, hogy nem vagyok ir- 
nép iránt; — ámbár ezek 

a mások keresményeí- 
I Ha nem adnak nekik sem* 

jdják tőlük a szállást, meg­
vagy feiperzselik a hajlékát 

lm igen zaklatják, mert nem 
lane a rajtok könyörülő 

[iben nyakát tekerik. Sem* 
liz ők ; síimben ebeim de- 

igazán megérdemli részét, 
íjta felém a nyulat. mely- 

E?Ki odavetettem. Dj ha 
llambom, ám nem bánom, 
|tra fogjuk is őket ebeimmel 

d "gengedem, hogy hü 
Igjí^ie pecsenyét egyetek, 
fe -ki eiósebb lesz közte­

adok.
I arab húst dobott a nyír­
tért a koldusok és az ebek

loiyt. köv.)

meat ir, rajzol, vagy ha ezt megunta gymnas- ?s delectat az az változatosság adja meg mic-,*ft,'l=»ttségéről tesz egyszersmind tanusátrot fel • 
tizál, ha sokáig csendesen ülii kényszerült, «-dennek fűszerét. [emliienők, trömtinknek adunk kifejezést, hogy !

'Vr " .......... ía müvirágkészitéanek, a tanfolyam’ kilátásba |
hci)ssőtt m^ghössciibbitása áltaí, városunkb&n \ 

Városi közgyűlés fog tartatni november gj*;* „mig*°_n®sit*8,a, »8? Epéssel közelebb ju-f

csendesen
csak az tudja, ki valaha az ily eljárást meg-^ 
próbálta. A mi erősebb szellemi megfeszítést * 
igényel, vétessék elő akkor, mikor a test pi­
hent, vagy friss táplálkozás által elvesztett erőit M ll-díkénT Y'l^űíéf táramat* csss 
vissza pótoiá. § később állittatik össze.

Az angol hadseregnél, még a testi ügyéé- * Silnházl hírek. Tegnap fé ház előtt, 
ség begyakorlásánál is megtartják azt a sza-gm£BOC|g70r adatott ,Áz ogycsöpp méreg.“ Moí- 
báiyt, hogy sokat ne egyszerre a a tanítást |nár Antii méltósággal játszott Walberggrófja, 
mindig pihenés és táplálkozás előzze meg. Két g Zilahj Gyula kedves elegáns hadnagyocskája, 
óránál továbu nem trrt a gyakorlat, a ezt§Mándcki, Vedresa jól kidolgozott játékuk ez 
mindig pihenés s étkezés követi. Nálunk márga8íe Í8 kellő méltánylást érdemelt. A darab 
az iskolában elkezdik a fejlődő, és így nem-1 azonban oly unalmas, hogy csakis Békéssy
csak elvesztett anyagait visszapótolni, de újak­
kal gyarapuini kellő testnek túlságos esigázás 
általi kimerítését, s a katonaság embertelen 
hosszú ideig tartó hajszolásával tetézik be. Ho­
lott táplálkozásunk sem oly czélszerQ, mint sz 
angolé; de nincs is oly életerős, izmos, mun­
kabíró, testi mint szellemi foglalkozásban egy- 
iránt oly kitűnő fiatalságunk, mint az angliás­
nak. Azért a világ legkitűnőbb népe az angol, 
mert nem vétkezik annyit a természet eilen, | 
mint a mi fajunk.

Ha mint láttuk, érzésből áll, abból fejlő­
dik az ész egész szervezete, kétségtelen, mig 
érzéki képekkel nincs tele rakva, hasztalan 
iparkodnánk érzékfelettiek közlésére, vagy 
az észből kifejtésére, A hol nincs, ott ne ke­
ress. A fejlődő gyermekész iparkodik is érzé­
ki képeket elsajátitni, a mit még nem ismer 
érdeklődik iránta, azt figyelemmel szemléli s 
örömmel megy egy majom vagy elefánt meg- 
szsmlélésére, ha már egyszer futólag látta is, 
de teljesen nem öeisőitette ; ellenben a mit 
még nem ismer, vagy a mi már teljesen övé, 
arra nem kiváncsi, arra nem figyel. Ignoti nulla 
Cupido. Gewohnheit stumpflt die Sinne ab 1

E két tény elég hathatós példát szolgál, 
a figyelem ébresztése s fenntartására, s meg­
mutatja, hol nincs semmi hatalom, mely felette 
rendelkezzék.

A mi teljesen uj, teljesen ismeretlen, ott 
a figyelem semmi; a mi teljesen ismert, ott 
megszűnik, ha azelőtt volt is. Semmit ne kö­
zölj ennélfogva növendékeiddel, a mit már 
azok részben nem ismernek, s a mi teljesen 
ismert, ott ne kívánj figyelmet. A rajzolni, zon

Rózsa (Hertha)kapott tapsot a IH. felvonás le- 
vél-jelenetében ; mindvégig elragadó természe­
tességgel tudta játszani az angyali kedvesságü 
gyermeket. — Igaz 1 1234 aláírása felszólítást 
vettünk az iránt, hogy a Borsodi (azelőtt Le­
dig) kardalnok lángelméje ne rejtessék véka 
alá, de sőt vegye át ezentúl a Valentin, Hadai 
Molnár Antal és Oláhné egész szerepkörét. 
Műsor : oki. 22-én „A kertész leány.“ 23-án 
„Párisi” (njdonság) esetleg az „Arany ember ”

124 én „Czigánybáró* (bérleiszüneíben). 25 én 
I „Párisi” vagy esetleg az „Arany ember“ 26 »z 
I „A kertészleány.°27-én „Párisi” 28-án „Fro-i 
I mont és Eisler.“ 29-én „Czigány báró” 30-áni 
g „Favaríná“ (operette újdonság).

* Építkezések. A czegléd-utezai 
uj r e f. templom kőfalrakása már egé­
szen készen van, a torony pedig 20 méter ma- 

r gasságnyira épitetetí fel. A bokréta-ünnepélyt 
ma ö. u. 4 órakor tartják, midőn is a vállal- f 
kozók a munkásokat megvendégelik A d o-Í 
nánygyár köfalrakása

tolt & megvalósításhoz.
* Vágh Gyula II. ksr. readór-aikapitácy 

urnák, egy tárgyalás folyama alatt, tudvalevő­
leg összeütközése volt Koesár h. ügyvéd­
del, a melynek vége az lett, hogy & nevezett 
alkapitány rendőrt szólított be az ügyvéd ur 
kivezetíetése végett és személyét többszörösen 
megsértette, Koesár dr. ennek következtében 
„hivatalos hatalommal való 
visszaélés” és „hamisan szer­
kesztett okirat” czimén bűnügyi pa­
naszt emelt a h. m. kir. törvényszéknél. A 
törvényszék a panaszt a fegyelmi kai ósághoz 
utalta, a mely határozat panaszos által meg- 
falebbeztetvén, a királyi tábla, a mint értesü­
lünk, helyén valónak találta, elrendelte neve-1 
tett rendóralkapitány ur ellen a bűnügyi vize-1 
gáiatot. A jogászi körök ezen ügy kifejtését 1 
nem kevesebb érdeklődéssel kisérik, mint s ^ 
kereskedők annak idején a Sesztina-Végh

0' A: erdélyi iparosok érdekében. A nagy- 
méltőságu, főldmiveiés, ipar és kereskedelem­
ügyi minisztérium f. á. szeptember hő 5-én 
48.319. sz. a. kelt leirata szerint tudomásra 
jutván, hogy némely osztrák iparos a brassói 
és nagyszebeni posztógyártmányokat utánozva, 
szokat utazóik által sz országban — mint 
erdélyi gyártmányt — terjesztik s hozzák 
forgalomba. Tekintettel az erdélyi iparosoknak 

szintén elkészült. líeienlegi támogatást igénylő helyzetére, to- 
Impozáns, két emeletes épület, mely díszére | vabbá az erdélyi ipar pártolása iránt ország­
válnék főterünknek is. Az artézi k n tPszerte megindult mozgalomra, nem mulaazt- 
előmunkálat&ihoz is hozzáfogtak már i haíiuk sl ä fe2it jelzett visszaélésekre ngy a f 
A nagy templom előtt faragják a fúró torony | kereskedők és iparosok, mint általában a fo-l 
alkatrészeit. Lesz tehát már ott is kutbódé | pásztó közönség figyelmét felhívni. Bebreezen, 1 
nem egyedül a czegléd-utcza dicsekedhetik! 1886- ckíóber 21. A kereskedelmi és ipar-1 
ilyen építészeti remekkel! | kamara.

* Rejtélyes halál. Kovács István, a! * Kereskedők és szállítók figyelmébe. A| 
„Bika” szállodában kisegítőként alkalmazottinagyméltóságu főldmiveiés, ipar és kereskedő-£ 
fűtő, kinek már régibb idő óta gyomorbaja r i8mügyi minisztériumnak f. évi szeptember j; 
volt, melyet a eagymérvü pipázási szenvedélyt l3"án 49018 Bz- a- kelt értesítése szerint a| 
!w “ ..................* - - “tengerire, borra és szeszre a Szerbiából való

Törvényszék.
— A halott becaö’ete. Desswífy Árpád­

nak s Dessewffy Arisztidnek Mársy Lajos al­
len indított sajfőpörében a törvénynek at e 
hó m-ére kitűzött esküdtszék! tér??slÉ?t no­
vember 4-ére haksztetta ti. A pinerroiskat 
Polcnyi Géza, a vádlottat Eötvös Károly ügy­
véd fogja képviselni.

idézett eíő, f. hó 18 án hirtelen meghalt. Mi e
után azon gyanú merült fal, hogy ez illető |' kivitelnél eddig íenáilott 50 pars-nyi kiviteli 

gorázm kezdő előtt újak a vonások, fogások, | megmérgeztetett, ennek kipuhatolása végett | évi juiius hó 3l-én kelt törvény által
hangok, de nem teljesen, mert már előzőleg | vizsgálat lett elrendelve s a holttest felbon- f to6gszüntettetett. Mit is az érdekeit kereske-, 
volt róla némi tudomása ; figyel ennélfogva, ön- § ezoitatott. Hogy a tiszta téayállás kideríthető I és szállítóknak ezennel tudomására hozunk |

legyen, nemesebb részei felküldettek megvizs-f * Eljegyzés. Kunz Gusztáv, a Kubz Jó- |
gáíás végett az országos vegyészeti hivatalhoz. I 2881 Társa, nálunk is fióküzlettel bíró te |

* A debr. fe ova-ókör nov. 3-án, Gerdán? ,tár3f(5nökf- ™ kir-f
tartandó ülésen Géresi Kálmán tart beve-Ítarta!éko8, bonvéd-főhadnagy - vasárnap je-|
zető felolvasást, utána Gásp ár Imre olvassa I gnye,z!re , & MJa“kJ
fel „A magyar nép költészete” czimü rővidebbl V » u f^ökf“?k ép
értekezését, 1ol? kedves mint müveit leányát : Saroltát.

. u..’. ,. ,, ... .,1 * Vadászat. A vadász társulat tagjai
iq ár, A klr4 ^ október hó g értesittetnek miszerint e hó 24-én a Kalapon
13-án achőnDruncban ks.t legfelső^ elhatározá-1 farkasokra hajtó vadászat tartatik. Gyüleke- 
sávm megengedte, hogy körösszegni és ador-|zé3Í hely a halápi csapszék, kezdete fél 9 órá­
ján! gróf Csáíy Kálmán ezredes s a 2-aiklfcor. Az eiLökséu. 
honvéd huszárezred parancsnoka, a 2-ik hon- 
ved lovas-dandár-parancsnokság ideiglenes ve­
zetésévei megbizassék s egyelőre az ezred ál­
lományában számfelatt vezettessék.

tudata éber, sőt érzelme sem szunnyad, mert 
a kívánt mozdulatok nehezére esnek ; ellenben 
a művész fest a nélkül, hogy társalgását félbe 
szakítaná; zenész zongoráz a nélkül,hogy gon­
dolkodnék róla, most ezt az ujjam kell megbil­
lentenem, majd amazt. S pedig hány tanító 
fosztja meg mihamarább tanítványait, az újság 
ingerétől az által, hogy végig nyargal ve tik a 
tantárgyon, s miuél hamarabb s többször ismé­
teltessen, ama scholasticus brocardba lévén 
szerelmes : „Centies repetita manebuntho­
lott az első áthajtáskor nem figyelhettek ta­
nítványai, mert minden ujdon uj volt, ismét­
léskor pedig azért nem figyelnek, mert már 
mindent megszokottnak, ismeretesnek lenni 
véltek. Ne quid nimis 1 Legyen mindig valami 
uj, ismételtessék mindig valami régi; ekkor 
nem alszik ki a figyelem.

Igyekezz továbbá növendéked, tanítvá­
nyod érzelmét vonni be a játékba, meglásd 
boldogulsz. Minden erős hatás, mint láttuk, 
érzelmet támaszt, s az ily erős hatással páro­
sult érzés sokkal maradandóbb, figyelmet kel­
tőbb, mint a mi ezt nélkülözi. Az áj csendében 
eldördülő ágyú, a lángbetükkei leirt jelszó, 
még ha eiesépeit volna is, sokkal maradan­
dóbb, mint a susogva kiejtett, vagy fehér pa­
pírra feketével nyomott, bármily érdekes köz­
lemény. Bezzeg értenek ehhez, a kik portékái­
kat reá akarják a publikumra kötni. Megdol­
gozza ugyancsak a nagy dobot & komédiás, 
őles betűkkel rikító tarka papíron, vagy plane 
transparenten hirdeti Törők József csalhatat­
lan szereit: „Nincs többé kopasz fej 1“ S ez 
mind megragadja a figyelmet, s az ügyes anon- 
ceirozó rósz kenyérbélből gyúrt haszontalan 
pilluláiból, egymásután veszi Pesten az emele­
tes házakat. Jeléül, hogy az emberek figyelmét 
portékáira vonni, s igy azokat elárusítani 
birta.

Csak a tanító vonakodnék, ki legbecsesö 
portékát árul, ily külső segédeszközökhöz fo­
lyamodni ? Vsgy talán laalázónak látják ily ma­
gasztos hivatás mellett a világcsalók rendsze­
rét követni ? Igen, de ha egyedül ez biztosítja 
a sikert ! Csak az a rósz politika, mely sikert 
nem arat. Egyszer egy angol festészrói olvas­
tam, ki bötéitánezos bódé mellett nyitott mű­
csarnokba állitá ki remekműveit, a kétségbe­
esésben, mivel az ő sokkal íényesb pórtékáit 
senki sem nézi, mert oly hatásos eszközzel 
mint amaz, ki folyton kiabált, verte a nagy­
dobot, rikító színekkel kipingáíta, bódéja mit 
tartalmaz, óriás tömeget vonzott magához, 
agyonlőtte magát. íme azonnal tódult a kiváa- 
csiaa tömege, meg volt az erős, a közönség 
idegeit felrázó hatás, reclam, de már nem hasz­
nált a szegény művésznek.

Ezért ajánljuk utón, útfélen, a szemlélet 
ily kezelhető, mutatványokkal fűszerezhető, s 
így mig egyrészről a tanítvány elméjét érzéki 
képekkel gazdagító, úgy másfelől érzelmére 
is ható, természettani tárgyak bővebb tanítá­
sát, a 1' elvont, s igy nem érteit valiástani dol­
gok előtt. Azért követeljük a számtannak is 
érzékelhető tárgyakon begyakorlását, mert ez 
egyedül az ész valódi fejlesztésének az útja. 
Minden más, legkivált acroamaticai s igy hal­
lás után tanító rendszer ezéit tévesztett.

Azonban még az érzéklő tanításhoz is 
kell valamit toldanunk, ezt nevezetesen: ne 
quid nimis,ne sokat a jóból. Továbbá varistas

kor. Az elnökség.
* Rendőri hír. Egy rovott előéletű, csa­

vargó nőt, ki már egy Ízben Debreezanből el- 
tolonczolíatott, sz éjjel bekísért a rendőrség,

4 mivel a rendőröket szidalmazta. Egy havi bőr- 
Hslyl termék. Mielőtt az előttünk fekvő } tönre és eltolonczoltatásra ítéltetett, 

műre bővebben visszatérnénk, jelezzük, hogy | * Fellebbezés. Azon terv ellen, hogy a
Vértesi Arnoldtól, ez épp oly termékenySnagyhatvanntezán is létesittessék egy sak- 
miut jeles írótól uj kötet jelent meg. ,A ku- It a r-t e 1 e p, a hatvan-utezai lakosok felleb­
bez világból“, a melyben ismét történelmi fbezést nyújtanak be a városi tanácshoz. A 
téren mozog. Két elbeszélést tartalmaz ; czi- 5 fellebbezést már eddigelé is számos tekinté- 
meife: I. A prédikátor II. A karancsi kastélv f lyes hatvan-utezai lakos irta alá. 
urai. A csinosan kiállított kötet 203 oldalra! * Baleset. Ma reggel 7-6 óra közt a 
terjed és mint a szerző sajátja, kapható a|dohánygyár telepnél Takács András 
* jBskr. Ellenőr kiadóhiv&taláoan is. Ára itt | űgbreczeni születésű, lakos, .nős, munkás, a 

, :hoiti ára 1 Irt 20 kr leend. Ajánljukj?második emeletről leesett, s összezúzva magát, 
olvasóink fisvelméhe. 8 azonnal szörnyet halt. Beszálittatott a köz- *

kórházba. — Mészáros Kálmán alkapi- í 
táay ur a helyszíni szemlét megejtvén, úgy | 
találta, hogy az építésnél elkövetett elővigyá- \ 
gáti szabályoknak elmulasztása következtében | 
állott elő a baleset s erre vonatkozó jelenté- j 
sét be is adta s a dohánygyár építésnél a mun- jj 
kát beszüntette.

* A he'yl vasúton az éjjel majdnem sie- $
rencsétlenség történt. — Egy diószegi atyafi 1 
ugyanis szekerén bort szállított, a vágányon l 
keresztül akarva hajtani, gyeplője elszakadt s I 
székáré & vágányok közt maradt, a vonat pe- i 
dig arra robogott. A gépésznek azonban sike- j 
rűlt megállítani a gépet, igy a szerencsétlen-1 
ség el lett kerülve. jj

* Népzene. A Msgyari-testvérek jeles \
zeuetársul&ía holnap (pénteken) Vilmos Lajos 5 
sörcsarnokában fog működni. |

x Utalva Semler J, budapesti posztó ke-1 
resksdö ez ég mai számunkban közzétett hirde-1 
tésére, kijelentjük miszerint ezen ez ég főráro- _ 
sunk legrégibb és iegtekintélyesebb ezégeihezf 
tartozik és kitűnő hírnek örvend. 1850-ben f 
siapittatvác múlt évben ő felsége által udvari ? 
szállító czimmei lett kitüntetve. Ajánljuk tehát I 
fenii ezéget t olvasóink figyelmébe esetleges | 
szükséglet esetén. §

— Budapesti sortísvásár. Kőaiaya akt
19. — Az üzlet csen des. Magyar ura­
sági öreg nehéz —.-----.— fiatal cahéa
43.—48.50 — forintig, — — magy. urs,*ági
fiatal közép 44.----- .45.50 írtig, magy. nraa.
fiatal könnyű 44.50—45.50 írtig, magyar szó­
fiait nehéz 42.----- 44.50 írtig, magyar sseiatt
közép 43.----- 43.50 írtig, magy, szedett kösayü
44.50—45.— írtig, romániai átmeneti ba­
konyi nehéz 42.-43.— írtig, rom. átmeneti 
eredeti közép-------- .— írtig, szerbiai átme­
net nehéz 41 50.—42— írtig, szerb, átesésé« 
könny. 42—42.50 írt. hizó a vasútról mázsáira
—•----- ■— írtig, hizó 1 fél éves élősúlyba*
46°/0 —.— hizó két éves élősúlyban 30-—.32 
írtig, makkos sertés élősúlyban, 40% levonással 
írtig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkini 45 
kgl. és lVe-os levonással métermázsánkint ét­
rendek. Romániai és szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek adattak ei a vevőnek, pá- 
ronkmt 4 arany vám fejében megtéríttetik

Apró csepröf
Asszony : Milyen állhatatlanok vagytok, 

ti férfiak ! Nem szeretsz, pedig vőlegény ka­
rodban maj.d megettél!

Férj : Oh édes feleségem 1 eleget sajná­
lom, hegy nem voltam kannibál!

A boldog szerelem hallgat s titkon szedi
bérét

Szép szavak árjai közt néma halálra
siet.

Klsf K

Nem tanúsítja eemmisem annyira a 
nedveiben oszlásnak indult társadalmi sző 
vétségét, mint ama sima bűnök serege, me- 
melyek ellen törvény és büntetés nincsen.

Br, Jósika Miklós

Két neme van a szépségnek, egyike a 
kecs, másik a méltóság ; a kecs legyen a 
nőé, méltóság a férfié.

Cicero.
*

Classlkus. Ama nevezetes Plátó (egy a 
királyi nemből eredeti görög bölcs) igen tisz­
tességesen élt házánál. Selyem szőnyegekkel 
valának be vonva szobáinak falai. Selyem posa 
tóval azoknak padlatja. Piáidnak ezen pompás 
magaviseletét kevélységre magyarázván Dioge­
nes, jól besározván mezítelen lábait, annak 
szobáiba be méné. Kőrdeztetvén Plátótól: mit 
cselekednél ? felele : Platónak hetykeségét ta- 
podom. Erre Plátó : de talán nagyabb kevély­
séggel vagy te, mivel azt de tnded, hova kel­
lessék lábaidat raknod.

olvasóink figyelmébe,
* A müvlrágkiállitáson kiállítandó tárgya­

kat, a tegnap délután folyamában Dr. Király 
Ferencz felhívására, több helybeli szakértő ke­
reskedő tekintette meg a kereskedelmi és 
iparkamara helyiségében, hol a tanfolyam tar­
tatott. E látogatásnak czélja volt, hogy a mű­
virágokat szakértőén megítélni képes egyének 
véleménye meghallgattassék úgy magukra a 
művirágokra, mint általában a tanfolyam ered­
ményét illetőleg-Aszakórtők kik között voitZá- 
dor Lajos, Fáik Lajos, Bosznay, Beke László, 
Stern József, Benyáts Emii, — ja legnagyobb 
elismeréssel nyilatkoztak, 3 azt mondák, hogy 
így rövid hó alatt alig állott volna bárkinek 
is módjában és képességében a virágkészités 
annyiféle nemét elsajátitatani, mint azt a tan­
folyamban réaztvett minden egyes növendék el­
sajátította. A művirágok kiállítási alakját a 
versenyképességet illetőleg, nevezett szakér­
tők véleménye oda nyilvánult, hogy ezen em­
lített kellékek fejlesztése és tökéletesítése vé­
gett a tanfolyam még további két hónapra 
legalább is fentartandó és folytatandó volna. 
Dr. Király Ferencz kamarai titkár azon meg­
jegyzésére, hogy a tanfolyamnak még két hó­
napi folytatása jelentékenyebb áldozatokat 
igényelne továbbá hogy azon testületeket, 
melyeknek áldozatkészségéből a tanfolyam ed­
dig fentartatoít, e tekintetben alig lehetne 
újabb áldozatok hozatalával terhelni — egyéb 
alap pedig a kiadások fedezésére nincs, neve­
zett kereskedő urak ezen ügy fontossága és 
jelentőségétől áthatva, a tanfolyam 
további fent&rthatáaára s igy ezen házi ipar 
ágnak városunkban való meghonosítására nem-§ 
csak erkölcsi támogatásukat de anyagi 
hozzájárulásukat ia egy- 
hangu lelkesedéssel ajánlották fel, elhatároz­
va még azt is, hogy hasonló eljárásra helybeli 
nevezetesebb kereskedő társaikat szintén fel- 
hivandják, megbizatván egyszersmind Dr. Ki­
rály Ferencz az e tekintetbeni további teen­
dők vezetésével. Midőn tehát a helybeli ke­
reskedő osztálynak ezen nemes gondolkozásá­
ról mely magasabb

Vasúti menetrend.
Debreczenből indul:

Budapest—Nayyvárad felé : d. e. 9 ó. 14 p.GyorSV.
,, 1, ü. 6. 11 ó. 46 p.
„ „ este 10 6. — p.

Szathmár felé : d. u. 8 6. 39 p.
,, ,, d. e. 3 6. 39 p.

Kassa leié: d. e, 7 6. 6 p.
d. u. 7 6. 31 p.
d. u. 3 6. 50 p.Nánás felé

Budapest Jelöl:

Szathmár felöl: 

Kassa felöl: 

Nánás fetol :

Debreczenbe érkezik :
d. u. 3 ő. 21 p 
éjjel 2 6. 51 p. 
este 7 6. i p. 
d. e. 11 ó. 28 p. 
este 9 6. 31 p. 
d. & 8 6. 35 p. 
este 8 6. 52 p. 

d. e. 8 ó. 51 p.

SZERKESZTŐI POSTA..
S L. uruak, helyben. A Lamartine- 

torditást örömest közöljük. Kérünk többet is.
a A debr. kar. ak. mint t—s műhely.” 

Névtelen közleményeket nem vehetünk te­
kintetbe.

Gr. I. H. Ne tessék szellemileg kala- 
I majkázni.

Falviéi szerkesztő :
K issdö

Gtispir lm r =*.

* Történeti naptár. Csütörtök,; 
okt 21. 1766. Fiume visszakapcsoltatása Ma-1 
gyarországhoz. 1865. Tengeri ütközet Trafal-1 
gátnál. Péntek, okt. 22. 1811. Liszt Ferencz í 
születése. I

Színház. 21. előadás. Holnap, pénteken i 
1980. október 22-én : „A KERTÉSZ LEÁNY.” j 
Operette 3 felvonásban. Zenéjét irta : Cherles | 
Lecocq. Bérlethirdetés: Folyó hó 22-én veszi j 
kezdetét a második bérlet (20 előadás), melyre j 
a következő árakon bérlet nyittatik : Családi | 
páholy 90 forint, Alsó- és közép páholy 60 ; 
forint, felső páholy 40 forint, elsőrendű tám-1 
lásszék 15 forint, másodrendű támiásszék 12 ; 
forint, földszinti zártszék 8 forint. Bérelni le- 

szinvonalon álló értelme bei a színházi pénztárnál.

1V0-V1Z
j ár vány os betegségek

alkalmával kitűnő szolgálatot tesz.
Friss töltésben kapható:

minden gyógyszertárban füszerkereskedés- 
1 és vendéglőkben. !

savanyuvlz
folytonos használata mint
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ISZÄBO LÄJ ÖS MM BEÉei
Debreczen, I l ózsatér.

Az őszi idény beálltával nagy választékban kaphatók :

Flanel, Kasán és Moldonok,
jó mosó velezek téli és haraszt kendők miden színben es nagyságban 

Férfi és női alsó ingok, kötött ujjasok ;
" Téli harisnyák és keztyük,

Futó és nagy szőnyegek, Jatta és csipke függönyök. 
Esőernyők, Miederek stb.

Jutányos szabott árak. f£.

lparlmtóságilag engedélyezett
végkiárulá s.
AZ ÜZLET FELHAGYÁSA FOLY

F e n y y e- b s yMg; ^ mi

női divat termében, Czegléd-utcza 2151. sz. a. Kardos ház I-sö em.

alegnagyobb difiin Mgyfiíisitéki
női és gyermek kalapok, főkötők, 

fej díszek, virágok, tollak stb,
A beszerzési áron alul végkíarusittatnak,

mihez a t. ez. közönség ezennel meghivatik.
DivatárusnŐk nagyobb mennyiség vásárlásánál külön 

engedményben részesülnek. Esetleg az egész készlet s be­
rendezés is átadatik.

Nagyérdemű közönség !
Az őszi idény beálltával bátorkodom tu - 

domására hozni, miként itteni

férfi szabd üzletemben
az őszi és téli szövetek megérkezvén, szives 
megtekintés és megrendelés végett szolgálatára 
ailanak.

Kész férfi ruha raktáramat
p-dig saját szabású és gyártású féifi öltönyök 
kei úgy rendeztem be, hogy a készpénzfizetés 
melletti szabott árak bárki által jutányosak­
nak ismertetnek el.

Alázatos szolgája
MzedSsok József

férfi szabó.

Női áivatczikkek.

HIRDETÉS.
Szécsényi ntcza 1807-dik 

szánni ház és a szepesi pusztán 
hét nyilas tanya-föld el­
adó. Értekezhetni lehet varga 
utcza 2182. sz. a.
Imre háztulajdonossal.

V a r g a

Nagy-Dobrán állomás Ilo- 
monna nyolczvan v.száz darab 
disznóra levő bükmag mak­
kot tatás. Ajánlatok — kéret­
nek Nagy-dobrai jószág in­
téző irodához.

selyem, divat, csipke és kézmüáru kereskedése,
női felöltő és női ruha szabászati terme 

DEBRECZENBEN, főtéren a városház épületében.
Ajánlja az őszi és téli évadra raktárában található min­

dennemű
női divatezikkek dús különlegességeit,

* angol és franczia divatszövetek és ezek hozzátartozóiból.
Jersei tricot derekak legnagyobb választékú raktárát. Őszi 

és téli felöltök, bundák, karmantyúk és sapkák, — egyszerű 
olcsóbb, valamint a legelegánsabb Ízlésnek megfelelő, finom ki­
állításban, nagy választásban levő készleteit.

Női ruhák készítését
i s a j á t műhelyében

szakavatott szabász és munkaerővel eszközölteti.
Kívánatra mintagyüjtemény és árkiszámitás készséggel 

küldetik.

05
r

Női ruhák készítése.

JL jJL ér 4

mm
Alapittatotí

1850. S E M L E R J. AlapfT‘
MttldL «-«1

Osztrák cs. és magy, kir. udv. szállító ajánlja bel- és külföldi szövetekből álló dús
raktárát

ívül ön 1 egességek :
Úri szövetekben Női ruha kelmék

öltönyök, kabátok, felöltők és téli kabátok ré­
szére. Angol Derby szövetekben Hamilton 
és Hawelok kabátok részére.

Vadászöltönyöknek való Lodenszö 
vetek, lovaglás! nadrág-szövetek.

augoi cost um e-szö vetek, eső köpeny egeknek 
való s Jsquet s szövetek; továbbá női téli 
paletotsk franczia és angol posztókelmékből.

Legújabb divatú gyermeköltönyök­
nek való és paletot s szövetek

Mindezen czikkek a legújabb divat szerint Dús raktár mindennemű Livrée szö­
vetekben, továbbá szövetekben a tüzérségi és hivataiszolgákbeli öltönök részére. Mindennemű 
és szinti posztó kelmék, kocsik, teke és játékasztalok részére, utazási Plaid-ek sat. sat. Min­
dezen fent elsorolt és minden egyéb ezen szakmába vágó áruczikkek a legjutányosabb és 
szabott arak mellett eladatnak. Megrendelések utánvét mellett teljesittetnek. Minták kívá­
natra bérmentve küldetnek.

Budapest Deák és bécsi utcza sarkán.
ff*1"* j
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2726—105.
1886. Pirszén
A r v e rés.

A h.-nánási kir. járásbíróság mint 
j telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
ÍCsoháuy Zsuzsanna özv. Lente Balázs­
áé végrehrjtatónak, Kola László végre­
hajtást szenvedő elleni 300 írt tőkekö­
vetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé­
ben a debreczeni kir. törvényszék (a 
h.-nánási kir, járásbíróság) területén lévő 

TI -Nánáson fekvő a h. nánási 6665. sz, 
tjkönyvben A. f 1. 2. 3. sz. alatti in­
gatlanokra 47ő írt és ugyanazon tjkv.- 
ben A t 6. sz. alatti szőllőre — 52 ft. 
és ugyanazon tjkvben A f 1. 2. sz. 
alatti ingatlanokra 200 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1886. évi deczember hó 3-ik napján 
d. e. 9 órakor a bi rósági hivatalos helyi- j 
ségben megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
jingatlanok becsárának 10°/o-át vagy kész- I 
pénzben, vagy óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt H.-Nánáson 1886. évi október 
hó l-ső napján.

A h.-nánási kir. Járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság.

Sebestyén,
kir. alj. biró.

is

(C
ugyszinte kőszenet fűtésre és 
kovácsok részére legjobb mi­
nőségben házhoz is szállítva 
ajánl jutányos áron

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben.

Megrendeléseket részünkre 
elfogad KONDOB L. üzlete 

Czegléd-utcza.

Kiadó bolt.
Az eddig

r) % i{ rf fé> 1 p»
r Á J á jrf ít

üveg- és porczelláu kereskedő által 
bírt bolt (Egyháztér, Gaiger-ház)
raktár és pinczehelyiségekkeí

együtt

KIADÓ.
Értekezhetni a ház tulajdonosával.

Brimni
posztó-szövetek-

Készpénzfizetés 
vagy utánvét me'lett 
egy téli öltöny 5 
írttól feljebb, mind 

í igen olcsó áron 
_ _ kapható
l ir-utinor- Prigyos 

posztóyzövet raktárában 
Brtinn, Frölicher-utcza 3-ik sz. 

tnta, megtekintés végett bérmentve, gazdag 
mintagyüjtemény a szabó urak részére bénnen- 

tetlenül küldetik.

1886.
ElŰlllflfHl 

Hrlyhrn pó*fr 
Egy érre . . . .
Fél évre .... 
Nwgyed évre

Kgyes MZ ai/l
A lep eeelleint réetel 
den költemény : \al
utcza léHiMMif 
ha* a eseräeaa.

hQHen b I

Elöfixetnnru I 
T&LlPQDI k. laj 
OSÁTBY KAKol 
kereskedésében ét, i.F 
leiben KUTAS! IMI 
eyomdéjábec es poi|

Alkud
Míg a képi 

magyar politika 
be, addig Auszl 
kiegyezési kérdi 
gok tárgyalnak] 
javaslatot. E 
oly mozzanat ni 
denies figyelmüij 

Az egyik 
azért kihat a d 
dig mélyen. E 
nek e egymással 
egymástól elkül 
Ez fel lett veti 
is. Utalt az 
arra, hogy lehel 
ni addig, mig a 
z5 vámtarifa ml 
ríak egyes tény^ 
jött létre megeg 
nyai közt.; fellid 
takérdés és váui 
zati összefüggés] 
fiégi párt szempl 
az 1867-iki törj 
jogi alapot fenni 

Ezt az össd 
kétségbe, bisz fd 
mot hangoztatják 
szenvedett hatra| 
kvóta-arány 31 
százalékban meg! 
tria feutartaui vl 
szövetség fel bon] 

A magyar 
keresztülhajtotta] 
többségével a va 
magyar páriámén] 
még függőben t^ 
koradó kérdést 
ta-bizottság sem! 
hogy már tárgya] 

Az osztrák 
áll. A kiegyezési 
meeky b. részér?] 
adott válaszában | 
dések »coimexitai 
javaslat a másik! 
emelkedhet! s. auj 
rák parlamentbe/ 
haladnak, a bízol

A .DEBRE!

'?S6 nyomatott BUTASI 'Mm k yroomdájábaií

(Vígjáték 3 feivo 
Előkészületbe!

Igazgatónk 
gokkal. Noha az 
a jövő hó el ej 
mar eddig is a t 
be, szokása szeri 
és kiilterméket.

A „Párisi“ 
színre nálunk s i 
vagyonos fiatal te 
világa Párig. Oly 
viz, melyen kívül 
tödik belőle, c 
különben meg k 
való levegőtől. M 
levard des ltaii«. 
mietetet is, mer 
melyeknek lomb 
mint mondja — , 
kitóságát. Tíz évi 
megveszi egy nyu 
vourette s neki f 
költözzék a lakás 
Általában ő hams 
szerstoind aagyoi 
szereti, a mi szó 
egészen oda van 
lehetős koefiden; 
ban felmona, de 
csát, mihelyt az 
Egy képirónak ; 
pet küld hozzá, 
de a képet nem


